Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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PADOMES REGULA (EK) Nr. 438/2004 

(2004. gada 8. marts), 

ar ko pagarina paplašinātā antidempinga maksājuma piemērošanas pārtraukumu, kuru paredz Regula (EK) Nr. 1023/2003 par dažu formējamā čuguna cauruļu veidgabalu importu, kas sūtīti no Argentīnas, neatkarīgi no tā, vai Argentīna ir norādīta kā to izcelsmes valsts
EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1995. gada 22. decembra Regulu (EK) Nr. 384/96 par aizsardzību pret importu par dempinga cenām no valstīm, kas nav Eiropas Kopienas dalībvalstis 
 (“Pamatregula”) un jo īpaši tās 14. panta 4. punktu,
ņemot vērā Komisijas priekšlikumu, kas iesniegts pēc apspriešanās ar Padomdevēju komiteju,
tā kā
A. PROCEDŪRA
1) Padome ar Regulu (EK) Nr. 1784/2000 
 ir ieviesusi galīgu antidempinga maksājumu 34,8 % apmērā Brazīlijas izcelsmes vītņoto formējamā čuguna veidgabalu (“formējamie veidgabali”) importam, kuru KN kods ir 7307 19 10.
2) Pēc izmeklēšanas, ko uzsāka saskaņā ar Pamatregulas 13. pantu, Padome ar Regulu (EK) Nr. 1023/2003 
 paplašināja galīgo antidempinga maksājumu, ko Regula (EK) Nr. 1784/2000 paredzēja uzlikt Brazīlijas izcelsmes formējamo veidgabalu importam, nosakot tā piemērošanu arī no Argentīnas sūtītiem formējamiem veidgabaliem, neatkarīgi no tā, vai Argentīna ir norādīta kā to izcelsmes valsts.
3) Komisija ar Lēmumu 2003/434/EK 
 (“Lēmums”) pārtrauca piemērot galīgo antidempinga maksājumu, ko Regulas (EK) Nr. 1023/2003 1. pants paredzēja pagarināt uz deviņiem mēnešiem, sākot no 2003. gada 18. jūnija.
B. PĀRTRAUKUMA PAGARINĀŠANAS IEMESLI
4) Pamatregulas 14. panta 4. punktā ir paredzēta iespēja pārtraukt antidempinga pasākumus Kopienas interesēs, pamatojoties uz pagaidu izmaiņām tirgus stāvoklī, ja nav domājams, ka pārtraukuma rezultātā radīsies kaitējums. Antidempinga pasākumus var apturēt ar Komisijas lēmumu uz deviņiem mēnešiem. Pamatregulas 14. panta 4. punktā turklāt noteikts, ka pārtraukumu var pagarināt par vēl vienu periodu, kas nepārsniedz vienu gadu, ja Padome pieņem šādu lēmumu, atbildot uz Komisijas priekšlikumu.
5) Kad ar Lēmumu tika pārtraukta paplašinātā galīgā antidempinga maksājuma piemērošana, Komisija saskaņā ar Lēmuma 12. apsvērumu turpināja novērot, kā attīstīsies formējamo veidgabalu imports Kopienā un atsevišķo Argentīnas eksportētāju izturēšanās. Apstiprinājās, ka, pārtraucot piemērot paplašināto maksājumu, no Argentīnas nav importēti formējamie veidgabali un formējamo veidgabalu imports no Brazīlijas uz Kopienu ir atgriezies pie šīs valsts importa modeļa, kāds pastāvēja laikā pirms pasākumu ieviešanas.
6) Kopš 2003. gada 18. jūnija nav notikusi antidempinga pasākumu apiešana, līdz ar to nav domājams, ka šajos apstākļos Kopienas rūpniecībai tiktu nodarīts kaitējums. Tādēļ joprojām pastāv nosacījumi, lai pārtrauktu piemērot antidempinga maksājumu.
7) Jāatceras, ka atbilstoši Lēmuma 6. līdz 9. apsvērumam galvenais iemesls, kāpēc Lēmumā tika secināts, ka kaitējums netiks nodarīts, bija tāds, ka Argentīnas iestādes bija veikušas pasākumus pret formējamo veidgabalu importu no Brazīlijas, lai izlabotu stāvokli. Tomēr 2003. gada 10. aprīlī Argentīnas iestādes nolēma apstiprināt pagaidu pasākumus, piemērojot Brazīlijas izcelsmes formējamiem veidgabaliem galīgus pasākumus tikai 15 mēnešus, t.i., līdz 2004. gada 11. jūlijam. Saskaņā ar Argentīnas iestāžu sniegto informāciju, beidzoties šim termiņam, var tikt izskatīta iespēja pārskatīt šo lēmumu, taču nav saņemta papildu informācija par šādu iespējamo rīcību. Ja pasākumi, ko Argentīna ieviesusi attiecībā uz Brazīlijas izcelsmes formējamiem veidgabaliem, beigsies un netiks pagarināti, pastāv risks, ka atsāksies antidempinga pasākumu apiešana, jo nepastāvēs galvenā garantija pret to apiešanu. Šādā gadījumā vairs nepastāvēs nosacījumi, lai pārtrauktu antidempinga pasākumus. Turklāt izmeklēšana, lai apkarotu krāpšanu, ko Argentīnas iestādes sāka 2002. gada februārī saistībā ar formējamo veidgabalu importu no Brazīlijas, tika izbeigta, nepieņemot nekādus pasākumus.
8) Šādos apstākļos nevar izdarīt secinājumu, ka pēc 2004. gada 11. jūlija nevar notikt kaitējums Kopienas rūpniecībai. Tādēļ par piemērotu uzskatāms risinājums pārtraukt piemērot galīgo antidempinga maksājumu, kas paplašināts ar Regulas (EK) Nr. 1023/2003 1. pantu, uz četriem mēnešiem, t.i., līdz 2004. gada 11. jūlijam, kad beigsies Argentīnas ieviestie pasākumi pret Brazīlijas izcelsmes formējamo veidgabalu importu.
9) Saskaņā ar Pamatregulas 14. panta 4. punktu Kopienas ražotājiem tika dota iespēja komentēt iepriekš minēto plānu. Kopienas ražotāji neiebilda pret pasākumu piemērošanas pārtraukuma pagarināšanu līdz 2004. gada 11. jūlijam.
C. NOSLĒGUMS
10) Noslēgumā Padome uzskata, ka ir ievērotas visas prasības, lai pagarinātu attiecīgo antidempinga maksājumu piemērošanas pārtraukumu saskaņā ar Pamatregulas 14. panta 4. punktu. Pašlaik no Argentīnas uz Kopienu netiek eksportēti formējamie veidgabali, cita starpā pateicoties pasākumiem, ko Argentīna pašlaik ieviesusi saistībā ar Brazīlijas izcelsmes formējamo veidgabalu importu. Kamēr vien tiek Argentīna piemēro savus pasākumus, nav domājams, ka notiks kaitējums, apejot Kopienas antidempinga pasākumus caur Argentīnu. Šo iemeslu dēļ par piemērotu uzskatāms risinājums arī turpmāk pārtraukt piemērot paplašināto antidempinga maksājumu, kas ieviests ar Regulu (EK) Nr. 1023/2003, līdz 2004. gada 11. jūlijam.
11) Komisija šā pārtraukuma laikā turpina novērot, kā attīstīsies formējamo veidgabalu imports Kopienā un atsevišķo Argentīnas eksportētāju izturēšanās. Jo īpaši cieši Komisija novēros Argentīnā uzsāktā procesa iznākumu.
12) Argentīnas iestādes tika informētas par galvenajiem faktiem un apsvērumiem, uz kuru pamata Padome vēlējās pagarināt paplašināto galīgo antidempinga pasākumu piemērošanas pārtraukumu, un tām tika dota iespēja izteikt komentārus. Netika saņemtas atsauksmes, kuru dēļ iepriekš būtu jāmaina minētie slēdzieni.
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.
1. pants
Paplašinātā galīgā antidempinga maksājuma, ko ievieš ar Regulu (EK) Nr. 1023/2003, piemērošanas pārtraukumu pagarina līdz 2004. gada 11. jūlijam.
2. pants
Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī”.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.
Briselē, 2004. gada 8. martā

Padomes vārdā —
priekšsēdētājs
D. Aherns [D. Ahern]
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